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Când relaţia u mană s-a degradat, trebuie să ştii - cânta odată Char les 
Aznavour - să te r id ici cu ferm itate ş i  să te retrag i  cu d e m nitate. Bunu l  g ust n u  
acceptă i m p lorări le  sacadate a l e  l u i  Jacques B re l  ("Nu m ă  părăsi", "Ne m e  quitte 
pas!') ; despărţ i rea este u n  r i tual  care integrează gest u ri măsurate, postu ri 
stud iate,  rep l ici mordante într-o structură d ramatică de efect. Teatrul  codif ică 
atent acest r i tual şi- 1  expune  în scenele tari de  ruptu ră la  ram pă ,  din care p iese le 
ne  oferă o largă varietate. Cu l tura de masă p re ia  ritua lu l  teatral ş i - 1  s imp l if ică, 
reducându- 1  la poză ş i  oftat. Amatori i de şansonete se despart f ie cu u m i l itate , 
f ie cu d u ritate. N u mai c ine frecventează teatru l  şt ie să  se despartă frumos. 

Când începe tragedia lu i  Racine,  hotărârea lu i  Titus d e  a renunţa la Berenice 
e l uată.  Ant ic ipându- 1  pe Henric  al IV- lea,  care avea să spună că Parisu l  m erită 
o l itu rgh ie ,  Titus a decis că Roma m erită o despărţi re . I ub ita l u i  este evreică ş i  
reg ină :  în  och i i  poporu lu i  ş i  Senatu l u i  roman ,  două defecte m ajore. Evre ică, ea 
face parte din poporu l turbulent ,  care nu  se resem nează să accepte Pax Romana. 
Reg ină ,  ea am inteşte de C leopatra, seducătoare şi amen inţătoare totodată. 
Racine nu ne  povesteşte antecedentele despărţ i ri i ,  ele fi i nd ,  pe  atunc i ,  parte 
d i n  cultu ra generală .  

Titus o cu noscuse pe  Berenice în  t i m p u l  campan ie i  d in l udeea ,  u n d e  
ajunsese în fruntea leg iun i lo r  romane.  E ra capabi l  de  orice pentru a restab i l i  
ord inea ,  ch ia r  de  sacri leg i u :  avea să dărâme tem plu l  d i n  I erusal i m .  Fi ică a l u i  
Herod Agrippa 1 ,  Berenice, ca suverană a Cha lc i s u l u i  ş i  C i l i c ie i , îş i  l uase 
d istanţele  faţă de dest inu l  patriei sa le ,  încercând să se in terpună în confl ictul  
d i ntre Roma ş i  l udeea ca med iatoare. Nu avea vâna de l uptătoare a luditei, ci  
s u bt i l i tatea d i p l o m at ică a Esterei. l nterven ise ,  cu  toate r iscu r i l e ,  pe  l â n g ă  
p rocu ratoru l  Gessius Florus, pentru a - 1  infl uenţa în favoarea evre i lor, d a r  ş i  p e  
lângă revoltaţ i i  evre i ,  pentru  a - i  d i suada ,  încercân d ,  î n  zadar î n s ă  să evite 
masacre le  ş i  d is t ruger i l e .  N - a  p utu t  să  convi n g ă ,  d a r  a reuş it să  seducă .  
Cuceritorul a p lecat fruntea, cucerit de  farmecul  e i .  A d u s-o l a  Roma,  nu  ca  pe  
u n  t rofeu ,  ci ca  pe  o comoară. 

Ci nci  ani s-au i ub i t ,  sf idând rep robarea socia lă .  La u rcarea pe t ron ,  însă,  
pentru Titus a venit  momentul  să aleagă, iar  a legerea lu i  a fost contrară cele i  pe 
care Edward al  V I I - lea avea s-o facă ,  renunţând la  coroană pentru M rs .  S impson.  
Despărţ i rea lu i  Titus de Berenice se deru lează decoros, respectând regu la  u n ităţii 
de acţiune ,  t imp  şi loc. Ea este exe m plară atât la n ivel u l  d ramatic, cât şi la cel  
ps iho log ic .  

S l a b  d e  î n g e r, ca orice bă rbat î n  s i tuaţ i i  s i m i l a re ,  Titus vrea să evite 
confruntarea cu lacri m i  ş i  expl icaţ i i .  Î l  pune  pe  m i nab i l u l  său r iva l ,  Antiochus, 
rege le Comagenei  (aflată la nordu l  S i rie i  de azi ) ,  înd răgostit fără spera nţă de 
Berenice, să-i dea aceste ia reaua vest i re .  Ar  f i  ch iar  încântat ca Antiochus s-o 
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consoleze pe reg i na abandonată, e gata să le ofere până şi compensaţii teritoriale. 
Berenice începe p ri n  a se m inţi s ingură ,  atribu ind gelozie i  i ntenţia lui Titus de a o 
abandona, ceea ce are darul s-o încurajeze ("Titus e gelos, deci e îndrăgostit") .  
l nţelegând repede că  l ucrur i le stau ma�  rău decât atât, forţează întrevederea, 
si l indu- 1  pe Titus să se declare. P roaspătul împărat începe p ri n  a se îmbărbăta 
s ingur ("hai să nu ne înduioşăm") ,  apoi exp l ică de ce e nevoit să ascu lte de vocea 
raţ iun i i ,  aceeaşi cu vocea datorie i ,  şi n u  de cea a i n im i i .  Berenice răspunde cu 
reproşu ri le  clasice: dacă or icum n-aveai i ntenţi i  serioase, de  ce ai început relaţia, 
de ce n-ai renunţat la m ine  mai de m ult , cum au dorit-o atâţia, pe care i-aş f i  putut 
înv inu i ,  de  ce să ne despărţ im tocmai acu m ,  când totu l  e-n puterea ta etc. etc. Aici  
v ine arg umentul  esenţial ,  care, dacă n-o reduce la tăcere, o descurajează defin itiv. 
Titus este acu m  un altu l ,  el a evoluat de la contestatarul  ("şaizecioptist" , am zice 
astăzi ) ,  care "nu raţionează, c i  cere i m posib i l u l" , la responsabi lu l  rezonab i l ,  pentru 
care "nu  se pune p roblema de a tră i ,  ci de  a domni" . "Marele regizor" i -a dat u n  alt 
rol de  j ucat, nu-i rămâne decât să şi- 1 asume.  l nconsecvenţa, pe care i ub ita i-o 
reproşează, nu este decât amor tati, acceptare bucuroasă a p ropr iu lu i  desti n .  
D iscu rsu l  Berenicei t rece atunci în registru l  poetic ("de-aici într-o l ună ,  de-acum 
într-un an,  cum am putea răbda ca-ntinderea mări lor să ne despartă?") ,  aducându-1 
aproape în  starea d e  a ceda.  Ea se  m u l ţ u meşte însă doar cu  reîn no i rea 
legământu lu i  de  iub i re ,  fără a se folosi de  consecinţele lu i .  Piesa se încheie aici :  
d ragostea n-a fost învinsă, dar trecutul  a fost consumat. Despărţindu-se de femeia 
i u b ită,  bărbatu l  se desparte de p ropr ia l u i  i postază, acu m  uzată . I u bi rea l u i  
repr imată nu  este decât o iub i re per imată. 

Când prinţul Hal, ajuns  rege, se desparte de Falstaff, tovarăşu l  său de 
ştrengăr i i ,  o face din aceleaşi mot ive ca ş i  Titus, când ren u nţă la Berenice. Şi-a 
j ucat b i ne  rol u l  de  p layboy, acum trebu ie  să- I  joace pe cel de  rege .  Z i le le  d e  

. joacă ş i  d e  exper imentare au trecut, este momentu l  să arate de c e  e - n  stare. 
Bărbatu l  care se desparte, ind iferent de c ine o face, urmăreşte să se depăşească 
pe s ine .  Femeia ,  în  sch i m b, se desparte pentru a se împ l i n i .  

Eliza Doolittle a fost t ransfo r mată d e  Higgins, Pygma l ion -u l  e i ,  d i n t r-o 
f loră reasă frustă într-o lady cu fiţe ş i  sens ib leri i .  Ea înşală aşteptări le  pub l icu l u i ,  
care o vrea recu noscătoare, calmă  ş i  caldă, alături de  mentorul e i .  N u  se desparte 
pentru că ar fi d epăşit relaţia: Shaw are g rijă să ne povestească în postfaţă că 
va rămâne  p rietena p rofesoru lu i ,  ch iar dependentă de sfatur i le  ş i  aj utorul l u i .  
Simte însă  nevoia să-şi afi rme  p recara e i  independenţă, deoarece t ră ieşte o 
criză de identitate . Ea vrea să se fixeze într-o ipostază stabi lă ,  nu  să se lase în 
vo ia rol u ri lor  pe care un  altu l  i le-ar  atri bu i .  Femeia se desparte pentru a se 
regăs i ,  nu pentru a se sch i m ba. 

Nora lu i  I bsen nu face altfe l .  Exper ienţa d u ră pe care a t ră it-o î i  arată c ine 
este ea cu adevărat: o personal itate tare, care şt ie  să-şi asu m e  r iscu ri ş i  să le  
domine.  Se desparte de soţu l  laş ,  care crede că-i  mai  poate i nsp i ra altceva 
decât compăt im i re ,  n u  pentru a evo lua ,  ci pentru a se afi rma:  aşa c u m  d eja 
este , nu c u m  ar putea d even i .  

Oamen i i  se despart de  trecut râzân d  ş i  u n i i  d e  alţ i i  p lângând .  Teatru l  î i  
învaţă că se pot  despărţ i  fără emoţ i i  v io lente ,  cu e leganţă ş i  detaşare. 


